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C RIMINAL TRILE S

IN Vit famTHB( 20 )
Compl Ay, M 2Bm 23 DHR prr. GRYNITUR
//47_‘_{-95’{/‘?39 SansL

Some of the Sansitribe give their history as follows :—~They
say that Sans Mull, a Brahmin by caste, was a leper; he had six
brothers, who turned him out of their house. He was obliged to
take hiswife with him, and went outtolive in the fields. He haq
no means to support himself; he lived on lizards, &e. After some
time he got cured. He had 2 sons and 2 daughters; he asked his
brothers to marry his sons and daughters into their families;
theyrefusedtodoso;then he wasobliged to marry them together,
After that he was quite displeased with his brothers, and wanted
to give them trouble, and a severe enmity was going on between
them; he told his sons to steal their cattle and other things, and
they began to do so. After a short time the word Mull was left .
out, their name became Sansi ; since that time they began to »
live in chapper, and wander about the country. They liveon
lizards, cats, jackals, &c. Their mode of stealing is-worse than
the other thieves: 10 or 12 men go together to steal, and when
they see that there are one or two men inside the house, they for-
cibly breal the door of the house, and go inside. They catch the
owner,’and shut him up in a separate room, and two of them sit
at the door to watch him, and the others take away thewhole
property ; and when they see that the other companion’s have
taken away the whole porperty, they leave the owner in thd »
same state, shut up, and go away. They break into houses, '
commit highway robbery, and all sorts of theft. They are very
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and go back. They are the regular professicnal thieves now,

GANDILAS.

They are like Sansis ; they live in chappers ; they walk over
all the country, never live at one place; they live chiefly in
deserts and‘ fields ; they kill jackals, cats and lizards and eat.
them, they keep dogs with them to hunt ; they live chiefly by.‘
theft ; they have no other occupation except theft ; they are pro.

fessional thieves now.

Sweepers or THE DEeLnr DistrICT, &C. :

These sweepers live within the different districts, Delln',:z
Rohtak, Sirsa and Hissar. They live by theft, and do not work:_
like sweepers; they break houses; they wander all over the:
above mentioned districts and steal ; their terms are different
from those of the Punjab, therefore their terms have been::

separately explained in the book,

SWEEPERS OF THE PuNsaB.

‘i

These sweepers are of two sects, one called Lall Begia aud
the other Bal Beka, and worship separately. They live in differ;,
ent districts, Sidlkot, Gujrdnwala, Gujrat, Jhelum, Rawalpin
Ferozepore and Gurdfspur, and also in other districts, Thel
language or terms are quite different from those of Delhi ; so!
of them poison cattle, horses &c.; they break into houses, ¢ _'

mit highway robbery ; sometimes they live in chappers, 839
leave their villages and wander over the country tosteal. Tb :
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wander like Gandilas and Sansis, and sometimes they

with Sansis.

Harxr,

EREREN S ) '-'Sw‘:uﬂ

They give thishistory as follows :—they explain that one'a'
thier predecessors, Harni, was very fond of hunting and k;]],,!
deer, and was commonly called a herun mdrnewdla; aﬂu
a long time the word mdrnewdla was left out, and he m.
called Harni instead of herun; since that time they are ealhq

Harni.

e ¥ e 5

They are chiefly professioral theives ; their mode of steahu;
is different from others. They go like merchants, and take ao "_

cattle with them, and when they get an opportunity, they st \

send their women with some toys and other articles to
cheaper than the bazdr rate; their women are very quick;;
get information and to steal the jewels &c.; they get the wh
information and send their husbands and other rela.ti\ves'-;
steal. Sometimes they consult with the servants of the ho :'
they intend to rob and promise to give him } or of'_
stolen property ; sometimesin a special case they pi'omise.,j
give { of the property, and get the whole information
him and steal, and after that they give only } to the serv
or 1—not more. They live at Hoshidrpur, Ludhifna"
Gurdéspur Districts. They chiefly commit highway 1'017b 'j
and are regular professxonal thieves,

Sri Satguru Jagjit Singh Ji €library Namdhari€library@gmail.com



(2¢ )
Bawanr.

They give their reason as having been called Bawarig K

as follows :—they say that they hunt and catch pigs, jackals,and

Z
4

wolves in 2 net work made of moonj called bavees, therefore N
they arecalled Baveria. They are just like Sansi and Gandhilas,
The mode of tkeir theft is like Sansi &c. : they go over the coun-
try like beggars, and sometimes like merchants; they look into
houses, commit highway robbery &ec. ‘;Vt‘ﬁey live in chappers and
mostly 'live by stealing at Jeypore, Bahawalpur, Kajputana
and in the Government territory too. They are celebrated
professional thieves, and their terms used by them are different

from others, which is explained in the book.

Minas.

They give their history as follows :—In the beginning they
say that they were Hindu Rajputs; the reason of their being
called Mina was that a thief after making a theft, came to a
respectable house of a Rajput, who was his friend, with the
stolen property, who kept him at his house ; after a short time
some people came to catch him, and asked that Rajput, whereis -
the man who has come with stolen property to your house; he
said no one has come, except my son-in-law, who is sléeping .
on the roof with my daughter, and he sent his daughter and
told her to go and sleep with him, and she did so, The .
people who had come to catch him believed the Rajput, and
went away ; afterwards it was proved that he had concealed the
thxef and had told a lie, all the other Raquts turned himout, and 4
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told the people to call him a big liar. ~ Since that time they wﬂl
called so, and the Rajpit who was turned out married ]ﬁg
daughter with that thief and lived with him and began to Steal Fa

and now they are very celebrated professional thieves. u

The mode of their theft is violent; they forcibly plunder’
the passengers. 10 or 12 men go together to rob and commit:

highway robbery and break into houses. They live at Kot

Patty, Monda, Mandi, Patna and in the Jeypore andf
Shiéhjehénpur Districts. They thieve as far as Sindh,:
Haidardbad, and are the regular professional thieves. _ ‘

Muao. "z‘
Formerly they were Hindus ; but the reason of their bemg%
converted and called Mao is unknown. They are professmml
thieves. The mode of their theft is like Minas ; several of them'
go together to steal, sometimes to commit highway robbeq_

: e R

and sometimes to plunder travellers, They live chiefly on theﬂ;
by name they are cultivators. They live in the following "j
districts :—Delhi, Gurgaon, Hissdr, Meerut, Ahgbﬂﬁ
Mathra, Alwar, Tejéra, and in the Ré4jputna st’mcfﬂ_-.:
Sometimes one or two of them go and sit by the road-hid@"a
to rob travellers, and receive the stolen property of all sori‘!.

and cattle, &ec.

TR

s

oS o

Gruiars.

They are some Hindus and some Muhammadans. They ﬂ"’
celebrated thieves; manyofthemarecultivators. Themodeof ﬂlO“ ¥
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theft is like the Maos ; they commit all sorts of robbery. They
break into houses ; are highway robbers ; and also steal cattle,
Sometimes they go together with Maos and other castes to steal.
Some of them go on the road and plunder trevellers
chiefly live in the followinz -istriets :—Delhi, Clondrawal,
Fariddbad, Baliubgari:, Badarpore, Sardi Roshan Cheragh,
Delhi, near Kotub Sahib.

; they

They receive a great deal of stolen property, they keep
thieves at their houses and help them. The following are the
names of very celebrated thieves :—

1st,—Hossain Shah, who lives at Badarpore ; several
thieves come daily to give him stolen property and live with
him.

2nd.—Kalluy, he is the inhabitant of Noni ; he is himselfa
very celebrated thief, and like Hossain Shah, receives stolen
property.

3rd.—Raja Gujar, he lives at Chundriwal ; he is a head
centre of thieves like the other two.

4th.—Shahzida, he lives at Roshan Cherdgh Delhi near
Kotub Sahib, He is the head centre of thieves like the other
three. These above mentioned men receive all sorts of stolen
property and are called head centre of thieves.

AnIgs,

They are the inhabitants of the following districts : —
Meerut, Aligarh, and Mathra, Sometimes they go to steal with

o s i i
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Gujars, but are not like Maos, Minas and Gujars ; and are not

so celebrated as those are.
Tuoes.

They give their history as follows :—They state that a may ;
called Jevan was the son of a Brahmin who lived with Goor; I'
Gobind Singh when Teg Bahdder was killed by Aurangzeﬂi
Emperorof Delhi. Noone would go to Delhi to bring the body i
Teg Bahddar ; Jevan promised before Gooru Gobind Singh th 3
he would go and bring the body ; so he was told and sent to %
s0; and when he did so, Guru Gobind Singh was quite please
with him—and he said, “Jevan Singh is a Muzbee Singh.” Thel,
mode of robbery is very bad ; two or three go together to r6
they go and walk like passengers ; they poison by dhatoora,
kill any rich man they get, and take away his property. Som F
times they find out a very rich traveller and ask him—*
are you going ;" if he says that he is going to Peshdwar, the,
that they are going to Peshdwar too ; and whenever they g
any opportunity on the road or Inn they kill him with a
or handkerchief, or poison him ; but chiefly they kill trave
and bury them and make off with the whole property. ..

terms are very few, which I have explained in the book.
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THE BHASHA-BHUSHANA OF JAS'WANT SINGH.
EDITED AND TRANSLATED BY G. A. GRIERSOX, Pa.D., C.LE.

Few Sanskrit scholars are aware of the mass of literature directly connecied with tbeir
Iavourite subject, which exists in the Hindi languuge. The diligent searcher will find namerous
commentaries on dificult Sanskrit books and many original works published in the vernacalur.
There is a true, unbroken current of tradition connecting the literature of classical Sansirit
with that of Hindi, and the latter may often be used to explain the former.

In the subjeot of Rhetoric, the treatment and terminology of Hind! is the same as that of
Sauskrit, and as there is no English work, so far as I am aware, at present conveniently acces-
sible, which deals with that subject,! I ventare to put forward this little treatise with a two-
fold intention : — firstly, to shew Sanskrit scholars that Hindi literatare is a mine which may
be advantageously explored by them, and secondly, to provide a convenient handbook of
Indian Rhstoric. A reference to the index, which forms part of thbis edition, will shew
how wanting even the best and most modern Sanskrit diotiobaries are in this branch of
knowledge.

Since the time of Kébsava-dasa (fl. 1580 A, D.), who firat brought Hind! literature into line
with the best Sanskrit models, rhetoric bas always been o favourite sabject with vernacular
writers in Northern India. Késava-disa's two great works on Composition are the Kavi-priyd and
the Rastka-prind, the former of which was written for the famous hetaira Pravina Ril, celebrated
alike for herlearning aud for ber beauty. He had numerous imitators and followers, amongst whoc:
may be mentioned Chintamani Tripathi (8. 1675 A. D.), anthor of the Kivya-vivéka and the
Iivya-prakidsa, and his brothers Bhishana Tripathi end Matirame Tripathi. The principa!
work of the lust was the Lalita-laldma, which was written at the court of Riji Bhiva Simba of
Bindi (1658-82 A, D.). Passing over o number of other writers, we find Jas’want Singh, the
autlor of the Bhasba-bhnshana, fourishing at the end of the eighteenth century.? Be belonged
10 a family of Baghél Rijpits, who came to Kannauj from Réwi about the year 1190 A.D. They
settled at Kolipur in that country,and gradually spread over the neighbouring villages, till, about *
the end of the seventeenth tury, their leader, Dharma-diisa, took up his abode at Tir'wil, some
seven or eight miles south of Kaunau] in the present Farrukhibid district. His grandson, Pratipu -
Simba, obtained the title of Rio from the Nawib Vazir of Oudh. Pratipa's son, Sumérn Simha,
acquired considerable distinction by his connexion with the Nawilb Vazir Shuji‘u'd-danls,

3 Tho translation of the Séhitya-darpana ia out of print, 2 Ho died 1815 A. D.
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whom he assisted in the battle of Buzar. He obtained from the emperor Shih ‘Alam, the vtle
of Raji Bahidur, and the dignity of mansabdir of 3,000. Suméru Simha was succeeded by kis
brother Damara Simba, who was succeeded by his son Aurada(?) Sinba. Jas’want Siagh w:
son of this last, but did not succeed to the title, which was secured by his brother Pitam Sinch.?
His nome is still well koown locally, as the builder of a large stone temple to Annapiini Dévi.
und of other memorials still existing. He died in the year 1815. He is said to have been learned
both in Sanskrit and Persian. He wrote a Ndyaka-bhéda, or Classification of Heroes, entitled the
Sriigdra-siriman, and a treatise on Veterinary Surgery called Nilikitra. The work, however.
on which his reputation rests, is the Bhasha-bhushana, which has great authority. It has had
numerous commentators, the best known ¢f whom is Mahirija Rapadhira Simha, Siv'maur. &
Sing'rd Mad, who wrote the Bhishane-Kaumudi; which I have referred to throughout in editi
the test. The Bhdshd.dlishana deserves its reputation. It is a miracle of compactness.
author contrives, generally most successfully, to contain the deiinition of each rhetoricas
tigure, together with an example, within the limits of a single @ékd. At the same time, the ian-
yguage is usoally remarkably simple, and the siyle pleasing. Now and then, the necessity i
compaciness has made him obscure, and the available commentaries have, as is frequent in such
cases, ecluded the difficulty. I have thercfore consulted the Sikitya-durpanz throughout, givin
references :in every instance to the corresponding verse in the English translation of that work.
I bave, moreovenr, as a rule, adopted the renderings of technical terms given in that translation,
and have followed its language as much as possible. I have also consulted other modern works
on Rbetoric, more especially, the Resika-méhana of Raghungtha-bhatta (8. 1745 A. D.), the
DBhirati-bhiishana of the celebrated Giridhara-daes (fl. 1875 A. D.), and the Padmdbiarana of
the equally celebrated Padmakara-bhatta (. 1815 A. D.). It will be seen that I have quoted
these authors frequently, especially when the Bhdshd-bhishana deals with subjects not touched
upon by the Sékitya-darpana.

In preporing the text, I have had in mind the requirements of Enropean Sanskrit scholars,
and when & word admitted of several spellings, I bave given the form which nearest approaches
the Sanskrit original. I do not auticipate that, with the aid of the translation, any difficalty
will be found in understanding the text by any person who knows Sanskrit and- Prikrit.

The work is divided into five lectures. The first is merely introductory. The second
deals with Heroes and Heroines. Their classification is carried out to a minuteness even greater
than that of the Dasariipa, or its follower the Séhitya-darpana. The third deals with the various
essentials of a poem, — the Aavours, the emotions and the various modes of their expression,
the tial and enhancing excitants, their ies and ts. Then follows the fourth
lecture, the main portion of the work, in which the various rhetorical ornaments of sense, the
simile, metaphor, and so forth are defined and illustrated. The fifth lecture deals with verbal
ornaments, — alliteration and the like,

Where the text was wanting, I bave, so far as my knowledge extends, sapplied omissions,
printing them within square brackets. So also all annotations and remarks, for which I am
responsible, and which do not form part of the text, are enclosed between these signs.

In transliterating, I have followed the system used by the Indian dntiquary, except that I
represent anundsika by a dot (an inverted period) after the vowel nasalized ; thus wif bhdrt:,
ATHA MANGALACHABRANA-NAMA PRATHAMAH PRAXASAH |
LECTURE I.
Introductory Invocation.

Text.
Vighna-harana tuma haw sadd Ganapats héhu sahdi |
Binali, kara jiri, karaw: dijai grantha bands || 1 1

3 These names being partially Prikyit, I spell the tribe name Siigh and not Simka.
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